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PBIBAJIKA

OnHax/apl B BBIXOJHOM JIEHb 51 COOpaJICs | TolIes Ha peioanky. [lpuien Ha peuky, 3a6pocui
YIIOUKY, CTaJl pelOy JIOBUTh. B HeOecax MTUYKKM YMPHKAIOT, B TPaBe KY3HEUMKU CTPEKOYYT, B PEUKe
o0aka oTpaxalotcsi — Kpacota! M Tak OT 3T0ii KpacoThl MHE Ha AyIIe XOPOIIO CTAJIO, YTO 3aX0TEI0Ch
I'POMKO 1ieTh. § B3su1 1 3anesn. JIIo6mo rpoMKo MeTh, 9YTOOB BCEM OBLIO CIIBIIITHO.

Jlexy y peuku. [lecHu pacrieBaio, Ha oOJaKa IJISIKY, OT COJHBIIIKA IIypiock. VI BApYT ciiblmny:
PAIOM CO MHOW TOKE KTO-TO MOIO IECEHKY He TO YTO MYpJblKaeT, a 51 Obl CKa3al, MoABbIBaeT. A
C JIpyroil CTOPOHBI KTO-TO MONMCKMBAeET. Jlasbliie KTo-To OyJbKaeT, KTO-TO PeBET M JaKe MBIUMT.
sty 1 0GoMITeIT: BOKPYT MEHS COOPAIMCh JIECHBIE 3BEPYIIKH, a C COCEJHEr0 JIyra IpUIILIa KOPOBa.
310 OHa MbIYana: «My-my!»

U Bce oHM BMeCTe CO MHOI TIECHIO TOIOT, HA KPACOTY JTIOOYIOTCSI, 1 HUKTO HUKOTO HE KycaeT.
[TocMoTpen 51 Ha YAOUKY, a TaM TOXe KapTHHA UHTEPECHAasl: PhIObl BOKPYT MOEH YIO0UYKH COOpaIHCh,
TOJIOBB M3 BOZBI BBICYHYJIM M PThI OTKPBHIBAIOT. XOP, 3HAUUT, MOTYyYHJICA. A STUM PHIOBUM XOpOM
KOMaH/IyeT YepBsSYOK. YK M He 3Hal0, KaK OH C KpIOYKa CJlie3 U Ha yIWIHIIe 3a0pasicsi, KOIEUKOM
BOKPYT HEro 0O0epHyJICs, 2 XBOCTUKOM pblOaM JTUPHKHUPYeT.

ITocmotpen s, mOCMOTpe U 3arien emie rpomMue. Tak Mbl JO caMOro 3axoja COJHIA U TeJu.
Kak comHpIIKo 3amuio, codpai s yIouKy, OTITYCTHJI YepBsvKa Ha BOJIO, a caMm oMo romren. [len
u qymai: «Bot Bedp, 4To Kpacota fesaer! 3asiiy CUAUT PSZIOM C BOJIKOM, ME/IBE/Ib C JIMCOM, PBIOBI C
yepBsKOM. HUKTO HUKOrO He 0OMkaeT U BCeM OT TOrO TOJIBKO XOPOILO».

C Tex mop, Kak TOJILKO MOSIBIISIETCS] y MEHSI CBOOOJHOE BpeMsl, 51 My Ha pedky. Mbl Tam coou-
paemcs U 10 caMoro Bevepa MecH 1noeM. M uyepBAYOK TOxe Kak/Iblil pa3 U3 Wiia BbIION3AET U MOeT
BMecTe cO BceMH. TOJIBKO rosoca s ero Tak HU pa3y He yCJbllajd. A MHE OYeHb MHTEPECHO, KaK OH
C ppiOamMu pasroBaprBaeT?
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FISHING TRIP

Once on my day off I got the things ready and went fishing. I went to the river, cast the line and
started to fish. Birds were twittering in the sky, grasshoppers were stirring in the grass, clouds were
reflecting in the river, here was the beauty! And because of that beauty I was in such a good mood,
that I wanted to sing loudly. I started to sing (I like to sing aloud, so that everyone could hear).

I'was lying near the river. I sang songs, looked at the clouds, and squinted from the sun. Suddenly
I heard: someone near me was a kind of purring, or I would say whining; from another side someone
was squeaking, a bit farther someone was bubbling, roaring and even mooing. I looked around and
was shocked: the animals from the forest gathered round me, and even the cow from the next meadow
came to see me. It said, “Moo! Moo!” And everybody sang songs with me, admired the beauty and
nobody bit each other. I looked at my fishing-rod and saw an interesting picture: fishes gathered
round the rod, put their heads out of the water and opened their mouths-a real chorus, so to speak,
gathered. And a little worm commanded that fish chorus. I don’t know, how it got down from the
hook and climbed the rod, then turned round it, like a ring, and conducted the fishes with the help of
its tail. I looked at them for some time and sang much louder. So we sang altogether to the sunset.

When the sun set, I put together my fishing-rod, let the worm go and went home. On my way
home I thought,”That’s what the beauty does with people: a hare sits next to a wolf, a bear sits next
to a fox, and fishes are near the worm. They do not hurt each other, and that’s good for everybody.”

Since that time I go to the river, if I have free time. There we get together and sing songs all
day long. And the worm crawls out of the silt and sings with us, though I have never heard its voice,
but it’s very interesting for me to know, how he communicates with fishes?

KOH®ETA

Kak-To oguH Mol npusitenb yroctui MeHsi KoHdertoi. [Ipuien s Ha padoTy, B OTHON pyke
noptertio Hecy, B Apyroi koHgery. Uay, modyiock eo. Bot, qymaio, ceituac noptdgesns MocTapIio, 3a
cTol csy ¥ KoH(pety cbeM. TyT MHe HaBcTpedy UeT MO HauyaJIbHUK. YBUJIEJ MeHs, 00pafgoBacs,
PYKY NPOTATMBAET, 3A0pOBaeTcs: «3ApaBCcTBYiiTe, — roBOpUT. — Kak Bamm nena? Buxy, HacTpoeHue
y Bac xopolee». ['0BOpUT, a caM Ha MO0 KOH(eTy norisasBaer. S1 pyky emy HNOXuUMaio, a Ipo
ce0s gymaio: «Ecium Obl Bac yroctuiim koHdeToit, MiBan [leTpoBuy, Tak y Bac Toxe HACTpOeHHE ObLIO
Obl XOpolee». A BCIyX eMy T'OBOPIO: «3[ApaBCTBYITe, N3BMHUTE, TOPOILTIOCh O4eHb. [len MHoro». U
TOI1IeJT CKopee K cede.

[Tpuiuen B kaOuHeT, MopTdeb MOCTaBMIL, 3a CTOJ cel. TONBKO KOH(eTy pa3BopaurBaTh Havyall,
KaK TYT e OSIBUJIMCh MOU KOJUIETH, ITPOCTO OIMH 3a Apyrum. Bpone Obl Kak AJ151 TOro, YTo0bl perarh
HalM pabouue BOMPOCHL, a CaMU TOXke Ha MO0 KOH(eTy KocATcs. §1 B3sJ1 U cIipATall ee B OPTQelb.
IToTomy uTO X BCEX MHOIO, a KOH(ET ofHa U Ta Mos. Becex He Hayromaens !

3akoHUMICS paboumii IeHb, TIPUILEN 51 IOMOH. A TyT HOBasi HamacTh — roctu. Llenpix BoceMb
yeJioBeK. I, KOHeuHo, caenan BUf, YTo UM 00paJoBaJICsl, HO caM MopTdeb ¢ KOH(METON U3 pyK He
BBITycKal. Tak 3a cTos BMecTe ¢ nopTgesieM U cel. A OHU, FOCTH, CMEIOTCS HaJI0 MHOU: «YTO ThI
noptdenb ooHuMaentb? Yro y Teds tam sexut? [paroueHHOCTH ?»

A s MM Ha 3TO OTBETUJI:

— MaJ1o Toro, 4to B rocTy KO MHE IIPUIILIH, TaK elle U HaJI0 MHOM cMeeTech? A 4uTo B opTderne
y MeHsl, TaK 3T0 TOJbKO MO€ zieno. KoHdera oHa, a Bac BOT ckonbko. U yrommars Bac He coOMpaioch.
OHU OKa3aJIvCh, BB 3HAETE, HE HACTOALIMMHE APY3bsMU. OHM OOUAECIICH U YIIUTH, ¥ OOJIbIIIE KO MHE
B I'OCTH HE XOIST, U CO MHOM He pasroBapuBaioT. A KoHpera... Yro koHdera? [loka s HOcu ee B
noprderne, pacrasia 1 nepernaykaia Bce MOM BaKHbIe 1esIoBble OyMary. Bot Terneps 51 CHKy U FOpIoto:
KOH(pETBI JIMIIWICS, py3el JuImics. YTo-To 5 cliesia HepaBUJIbHO, HO HUKAK HE MOTY IOHSTb UTO.
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A SWEET

One day a friend of mine offered me a sweet. I went to work, carrying my bag in one hand
and the sweet in another. I went and looked at the sweet with admiration. I thought, I would put my
bag, sit at the desk and eat it. Suddenly I saw my boss, going towards me. He was pleased to see me,
stretched his hand and said, ‘Good morning. How are you? I see you are in a good mood.” He talked
to me and looked at my sweet. I shook his hand and thought, "If somebody offered you a sweet, Ivan
Petrovich, you would be in a good mood, too.” But I said aloud, ‘Morning. Excuse me, I'm in a hurry.
I’'m very busy.” And I went to my office.

I came in, put my bag, sat at the desk and as soon as I started to unwrap the sweet, my colleagues
appeared at once, just one after another. They entered as if to solve business problems, but looked
askance at my sweet. I took it and hid into the bag. I did it, because there were a lot of people in the
office, but I had only one sweet, and I couldn’t treat all of them to it!

My working day was over and I went home. There I had another bad luck, the guests; there
were eight people on the whole. Naturally, I pretended to be glad to see them, but I didn’t let the bag
with the sweet out of my hands and sat at the table with it. The guests laughed at me.

‘Why are you embracing your bag? What have you got in it? Any jewelry?’ they asked.

I answered,

‘Look! You’ve come to me and besides, you are laughing at me! What I've got in my bag is my
business. I've got only one sweet, but there are a lot of you here. 'm not going to treat you to the sweet.’

You know, they turned out to be unreal friends. They got offended and left, they don’t visit me
and talk to me any more. And the sweet, what happened to the sweet? While I was carrying it in my
bag, it melted and made my important business papers dirty. Now I feel very upset: I lost my sweet,
I'lost my friends... I have done something wrong, but I cannot understand what exactly.

C

OCHUCKA

VY mens xuser Komika. MM y Hee 3By4HOe, KpaCHBOE U OYEHb BKyCHOE. Bbl Bce paBHO He
JOraJlaeTech, Kak ee 30ByT. A 30ByT ee Cocucka. 1 Heyero cmesATses. 30ByT €€ Tak [IOTOMY, YTO OHa
MX OYEHb JIOOUT, IPEANOYUTAET JII0OOH Ipyroi efie. Y Hee OT Hoca 10 KOHUMKA XBOCTA BXOAUT POBHO
TPH COCHCKH, HO KaK-TO 3HaeTe Jiv, IIIyno 3Bath KoKy Tpu Cocucku. [JnmmHHO, HEYIOOHO U, ONSITh-
TaKW, COCeIM Hall0 MHOM cTay Obl cMesiThesl. [Ipencrapisiere, 51 BHIXOXKY Ha OAJIKOH 3BaTh KOIIKY U
rpomko kpuuy: «Tpu Cocucku! Tpu Cocucku!» A k 3ToMmy nMeHr Moel KomkH, Cocucka, Bce OYeHb
OBICTPO MPUBBIKJIM, U HUKTO HE CMEETCsl.

ITpunuia most Cocucka xkuth ko MHe cama. [lo3BoHwmna B iBeps. ... He ona koHeuHo, a Hatanusa
MuxaiiioBHa U3 TpUALATH ITATOM KBAPTUPHI, U TOBOPUT: «Msty!». To ectb He Hatanns MuxainoBHa,
a Cocucka ropoput: «Msy!», a Haranusa MuxailioBHa U3 TpuaLaTh MATONM KBAPTUPbI TOBOPUT:

— Bor, Bacuiuii AniekcanIpoBuY, s BaM Ballly KOILIEYKY ITpUBEJIa.

A 4 roBopio:

— ITO HE MO KOIIeYKa.

— Hy, kax xe He Bama, — ynusisercsa Haranmua MuxaiyloBHa, — KOrja OHa Ha BallleM KOBPUKE
nepes ABEPBIo CUAEIA.

4 roeopio:

— KoBpuk mon, a komeuka He Mos, yBaxaemass Haramisa MuxainosHa.

YecTHO roBOpsl, s B TOT MOMEHT ObLJI OYeHb 3aHSAT, K MHE OBbUIO HE IO KOIIeYeK.

— 3Haere 4TO, yBaxaembli Bacwimin Anekcangposud, — rooput Haranusa MuxaitioBHa, —
MHTEJUIMTEHTHBIE JIIOIM KOLIEK Ha YJMLly He BelOpachiBaioT. I1o KpailHeill Mepe, OHU NPUCTParBAIOT
UX B XOPOLINE PYKHU.

S yxe Hayas cepauThCA U FOBOPIO:
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— A s 1 He BHIOpAchIBaJI KOIIKY Ha YJIUILY, a CU/Iea OHA y MEHsI Ha KOBPHUKE Tiepe]] ABEphIO.
Ho 310 BCE paBHO HE MOS KOILIKa.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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